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Аннотация.

           Цель данной работы – исследовать творчество поэтессы Елизаветы Дмитриевой (Васильевой), показать особенности выражения авторского «я», связь лирического «я» поэта с эпохой. Работа исследует особенности создания лирического героя в поэзии Черубины де Габриак, проблемы, связанные с созданием литературной мистификации.

            В качестве гипотезы  мы выдвинули мысль о том, что эпоха и поэт не могут существовать обособленно друг от друга. Рубеж Х1Х - XX веков, получивший название «Серебряный век», сформировал определенную концепцию мира и человека, потребовал от поэзии и поэта  соблюдения законов времени, что не могло не отразиться на судьбе и творчестве Е.Дмитриевой (Васильевой). Ее лирический герой – зеркало эпохи «серебряного века», одной из ее страниц – символизма. Мистификация отразила особенности эпохи символизма.

         Процедура исследования  предполагала анализ различных текстов, сведений из жизни поэтессы, сопоставление мнений различных исследователей ее творчества с опубликованными произведениями.

         Учитывая малую исследованность темы, думаем, что данная работа окажется нужной тем, кто интересуется культурой России, считает нужным глубоко её изучать. Работа может быть использована на уроках литературы, факультативных и кружковых занятиях.

Глава 1. Творчество Елизаветы Дмитриевой (Васильевой) и ее эпоха.

Поэтесса Елизавета Ивановна Дмитриева (Васильева) известна в русской литературе как автор блестящей литературной мистификации: публикации стихов под именем Черубины де Габриак в журнале «Аполлон». Слухи, окружавшие нашумевшую мистификацию, способствовали созданию мифа о поэтессе. Недавние литературоведческие исследования о жизни и творчестве Елизаветы Ивановны дополнили этот миф сложным сплетением фактов биографии и противоречивыми отзывами современников.  Облик поэтессы все еще овеян легендами, а ее сочинения наконец-то  начали издаваться. 


Поэтесса Черубина де Габриак появилась в русской литературе в 1909 году, когда символизм уже шел на убыль. Чтобы обозначить под какой-то общей рубрикой те удивительные творческие открытия и эксперименты, которые существовали в литературе эпохи «серебряного века», литературоведы второй половины ХХ века стали пользоваться специальными терминами «мифотворчество» и «жизнетворчество»*. Понятие «мифотворчество» появляется в словаре  литературных  критиков уже в 1903 году, когда в переписке с Валерием Брюсовым Вячеслав Иванов определяет высокую роль мифотворчества в символистском искусстве.* Под влиянием религиозной философии Владимира Соловьева и теории искусств Иванова в символизме 1900 – 1910 годов идея мифотворчества стала связываться не только с искусством, где создается миф, но и с самой жизнью автора. Мифотворчество и жизнетворчество стали культурной данностью целой эпохи и находили выражение во всевозможных литературных и биографических экспериментах, мистификациях, подделках и анонимах. Создание несуществующих поэтов и творчество от чужого лица, часто происходившее со сложным маскарадом, становилось еще одним способом испытания индивидуальных творческих возможностей автора. Брюсов, Ходасевич, Багрицкий, Лев Никулин, Паоло Яшвили,- вот далеко не полный  список авторов, предпринявших литературные мистификации в 1900-1910 годы. Но, начиная уже со знаменитой мистификации Брюсова, издавшего собственные стихи от лица различных фиктивных поэтов  в сборнике «Русские символисты» (1894-1895*), мистификации и литературные подделки редко проходили неразоблаченными. 


История Черубины была одной из самых необычных мистификаций эпохи символизма. В 1909 году  редакция нового журнала «Аполлон» получила стихи от таинственного автора по имени Черубина де Габриак. Стихи описывали католическую Испанию времен инквизиции, рыцарство и войны крестоносцев, поразительную красоту поэтессы, ее аристократическое происхождение, мистицизм, духовные страдания и демоническую гордость. Черубина де Габриак произвела огромное впечатление на редакторов и читателей.  «Байрон в женском обличии, но даже без хромоты*»,- писала о ней Марина Цветаева позднее, размышляя об авторском образе Черубины. Сентябрь – ноябрь 1909 года в русской литературе стали, по словам Цветаевой*, эпохой Черубины.


Падение новой литературной звезды произошло так же стремительно, как и ее появление. Псевдоним удалось раскрыть, и за ним оказалась женщина, не соответствующая эстетическим ожиданиям литературной публики. И внезапно стихи, высоко оцененные даже такими серьезными литературными судьями, как И.Анненский, вдруг потеряли ценность. В дальнейшем литературоведы, говоря о Черубине, стали отодвигать ее творчество на второй план, проявляя интерес лишь к литературному скандалу вокруг ее имени. Затем имя Черубины на долгие годы было забыто, и только в последние годы появилось значительное количество публикаций, посвященных истории мистификации и жизненному пути ее автор; были, наконец, напечатаны ее отдельные стихи и отрывочные подборки. В 1999 году московское издательство «Аграф» в серии «Символы времени» выпустило книгу: «Черубина де Габриак. Исповедь», куда включены ее стихотворения, переводы, пьесы и воспоминания о ней современников. Кто была поэтесса Елизавета Ивановна Дмитриева, откуда и почему в русской литературе появилась маска Черубины де Габриак, почему ее стихи пользовались успехом? О жизни поэтессы до мистификации мы узнаем из ее «Исповеди», из «Автобиографии», составленной Е.Я.Архипповым, из ее высказываний в письмах к нему за 1921-1927 годы. Ее воспоминания детства передает М.А.Волошин в «Истории Черубины» и в дневнике «История моей души».


История Черубины де Габриак – показательный пример того, что означает мифотворчество в символистской теории искусства, к чему приводит в поэзии и жизни самих «мифотворцев». Судьба поэтессы слита с судьбой эпохи символизма, с ее творческими и духовными чаяниями, с ее быстрым и трагическим концом.  

§ 2. Образ автора и способы его выражения.

     Говоря о творчестве и поэтической судьбе Елизаветы Дмитриевой, следует остановиться на вопросе, насколько личность поэта совпадает с образом, представленным в том или ином  его произведении.

      Образ автора – важнейшая, определяющая категория словесного построения художественного произведения. Этой категории уделяли пристальное внимание известные филологи М.М. Бахтин*, Г.А. Гуковский* (1902-1950) и особенно В.В. Виноградов*, который разрабатывал теорию образа автора на протяжении всей своей научной деятельности и внес в нее значительный вклад. На идеи В.В. Виноградова мы и будем опираться в нашем изложении вопроса об образе автора.

         Начнем, однако, с высказывания Г.А. Гуковского, который определяет образ автора как «воплощение того сознания, той точки зрения, которая определяет весь состав изображаемого в произведении, т.е. отбор явлений действительности, попадающих в поле зрения читателя и образующих и образную силу, и идейную направленность произведения». В этой трактовке упор сделан на «отбор явлений действительности» и ничего не говорится о словесном отображении и изображении этих явлений. В.В.Виноградов постоянно подчеркивал, что  в подходе к изучению стилевой структуры образа автора  можно отправляться  не только от явлений действительности и  «от анализа словесной ткани  произведения». В произведениях  словесности образа автора, с одной стороны , является организующим началом языкового построения художественного целого, с другой стороны, в языке же находит своё отражение.

             Образ автора теснейшим образом связан с языковой композицией произведения словесности. В.В. Виноградов писал: «В композиции художественного произведения динамически развертывающееся изображение мира раскрывается в смене  и чередовании разных форм и типов речи, разных стилей, синтезируемых в «образе автора» и его создающих. Именно в своеобразии  речевой структуры образа автора глубже и ярче всего выражается стилистическое единство сложного композиционного художественного речевого целого».

              Для правильного понимания  образа автора  очень важно уяснить, что это «не простой субъект речи», а «концентрированное воплощение сути произведения », «фокус целого» (В.В. Виноградов), «воплощение того сознания, той точки зрения, которая определяет весь состав изображаемого в произведении»(Г.А. Гуковский). Иными словами, неправильно представлять образ автора как некое подобие  образов героев литературных произведений, скажем, образа Печорина или Обломова. Ошибочно было бы полагать, что образ автора в произведениях Пушкина подобен образу великого писателя  в посвященных ему художественных произведениях, где он выступает как главный персонаж.

                  Конечно, привычка понимать образ как художественный прием, троп или как образ человека с конкретными чертами не только характера, но и внешности, с одной  стороны, и привычка представлять автора не по его произведениям, а по биографии и портретам, с другой стороны, неизбежно накладывает отпечаток на представление об образе автора.

                    С вопросом об образе автора связан  вопрос о так называемом «авторском я» в художественном произведении. Сразу же надо сказать, что «авторского я» как непосредственного выражения личности автора, которое  присутствует, например, в дружеском или официальном письме, в художественном  тексте быть не может. Основной признак художественного текста, отличающий его от текста нехудожественного, - образность. И всякое «я» в художественном произведении, в том числе и «авторское я» - образ. Писатели, как правило, вполне сознают это. М.М. Пришвин писал: «И до сих пор отрывать имена героев своих от себя  не могут без утраты, но зато когда говорю Я, то, конечно, это Я уже сотворенное, это МЫ. Мне этого Я никогда не совестно, его пороки  не мои личные пороки, его добродетели возможны для всех»(
                 Даже в лирике, которая в большей степени, чем другие роды художественной словесности , выражает непосредственное переживание автора, «лирическое я» не тождественно личности поэта. Это образ, который обычно называется образом лирического героя  или просто лирическим героем. Интересно сопоставить суждения двух поэтов по поводу «я» в лирических произведениях. Брюсов четко отделяет личность поэта от лирического героя и вполне научно показывает, в чем же проявляется индивидуальность поэта: «Критики любят характеризовать личность лирика по его стихам. 

Если поэт говорят «я»,  критики относят сказанное к самому поэту. Непримиримые противоречия, в какие, с этой точки зрения, впадают поэты, мало смущают критиков. Они стараются объяснить их «случайностями настроений». Но в каждом лирическом стихотворении  у истинного поэта новое «я». Лирик в своих созданиях говорит разными голосами, как бы от имени разных лиц. Лирика почти то же, что драма, и как несправедливо Шекспиру приписывать чувства Макбета, так ошибочно заключать о симпатиях и воззрениях Бальмонта на основании такого – то его стихотворения. Индивидуальность поэта можно уловить в приемах его творчества, в его любимых образах, в его метафорах, в его размерах и рифмах, но ее  нельзя уловить прямо из тех чувств и тех мыслей, которые он выражает в своих стихах».(
            Б.О. Корман( предполагает деление понятия «автор» на следующие категории:

А) писатель, реально существующий человек;

Б) некий взгляд на действительность;

В) автор – повествователь (характерно для прозаических произведений);

Г) автор – особая форма авторского сознания, отличная от лирического героя.

Автор биографический и автор – художественный образ не совпадают. В лирическом произведении мы наблюдаем существование лирического героя, который является носителем речи и предметом изображения. Он стоит между читателем и изображаемым миром. 

Глава 3. Особенности авторского «Я» в лирике Черубины де Габриак.

Елизавета Ивановна Дмитриева родилась в 1887 году в г. Петербурге в дворянской семье. Трагические обстоятельства детства и юности – смерть отца и сестры, тяжелые болезни, сложные взаимоотношения в семье,- были связаны с возникновением особенного мироощущения, которое характеризовалось сознанием собственной необычности, отличия от других. Внутренний мир стал для нее миром свободы, где обстоятельства реальной жизни теряли однозначность. Такое мироощущение соответствовало эпохе символистских исканий с их тяготением к мистике в творчестве. Уже первые стихотворения Дмитриевой говорят о тяготении автора к темам средневековья, католической Испании, прекрасной незнакомки:

Душа, как инфанты

Поблекший портрет…

В короне брильянты,

А счастья все нет!

Склоненные гранды,

Почтительный свет…

Огни и гирлянды…

А счастья все нет!

В 1907 году Дмитриева едет в Париж изучать средневековую литературу и историю в Сорбонне. Литература средневековой Франции и Испании рождает строки стихов:

Средь звездных рун, в их знаках и названьях

Хранят сей бред усталые века,

И шелестят о счастье и страданьях

Все лепестки небесного венка.

В русской литературе, за исключением творчества А.С.Пушкина, еще не звучала тема испанской христианской мистики эпохи Инквизиции. Черубина дарит читателю этот незнакомый таинственный мир. Лирическая героиня Дмитриевой происходит из древнего и богатого рода крестоносцев. Воспитывается в католическом монастыре, обладает страстным и независимым характером. Один из главных мотивов ее стихов – рыцарская любовь и походы крестоносцев. Этому посвящены стихи «Наш герб», «Святому Игнатию», «Поля победы», «Красный плащ». Черубина необыкновенно красива и проводит жизнь взаперти в замке по воле своей семьи, которая с испанской строгостью заботится о ее репутации. 

Царицей призрачного трона

Меня поставила судьба…

Венчает гордый выгиб лба

Червонных кос моих корона.

Но спят в угаснувших веках

Все те, что были бы любимы,

Как я, печалию томимы,

Как я, одни в своих мечтах…

Черубина осознает себя избранницей Бога или, может, его противника. Она ждет, ищет мистических переживаний.

Ищу защиты в преддверии храма

Пред Богоматерью Всех Сокровищ,

Пусть орифламма

Тебя укроет от злых чудовищ…

На формирование Дмитриевой как поэтессы оказала сильнейшее воздействие дружба с Волошиным. Духовная связь с ним пройдет через всю ее жизнь. Литературная атмосфера в это время была благоприятной для дебюта поэтессы, поскольку характеризовалась возрастающим интересом литературного мира к женскому творчеству как к таковому.  Для понимания мотивов мистификации важен вариант легенды о Дмитриевой, где  героиня предстает в некотором единстве с демоническими чудовищами, предвестниками Черубины. Волошина глубоко интересовала идея игры и мифологизации в поэзии и творчестве вообще. Он говорит о взаимосвязи  творчества, игры, веры и реальности, которые являются «древней памятью человечества*». Поэтическое творчество основывается на мифотворчестве, родственном детской игре. Особо выделяет Волошин тип игры – творческого преображения мира. Еще более ярко  мысль о связи творчества и игры выражена в статье «Блики» (1908): «Искусство драгоценно лишь постольку, поскольку оно игра. Художники – это дети, которые не разучились играть. Гении – это те, что не сумели вырасти. Все, что не игра, не искусство».* Поэтому игра в Черубину  имела глубоко теоретическую основу. Игра была тем чудом, которое должно было породить искусство. Кроме того, некоторые исследователи творчества Васильевой* утверждают, что мистификация связана с личными отношениями Волошина и Дмитриевой. Для обоих авторов создание Черубины явилось выходом их любви, мифическим ребенком, которого в жизни у них не было и мечта о котором воплотилась у Дмитриевой много лет спустя в стихах о Веронике*.

Ночь проходит, ночь ложится.

У святых окон

Тихий свет зажжен…

Бедной девочке приснился

Золотистый сон…

Буду тихо я молиться,

Чтобы сбылся он.

Черубина де Габриак была задумана как новая поэтесса. Облик поражал воображение: испано-французское происхождение, демоническая красота      и гордость, влюбленность в средневековую Испанию, образ страстной католички, проникнутой преступной любовью к Христу.

Пред Тобою склоняя колени,

Я стою, словно жертва вечерняя,

И на платье мое с Твоих ног

Капли крови стекают гранатами…

В лирике Черубины появляются мотивы книг о Терезе Авильской, католической святой. Этот выбор не случаен. Жизнь Терезы – яркий пример независимости духовного и литературного творчества, которое было одновременно и творчеством собственной судьбы. Многие черты Черубины совпадают с чертами Терезы. Черубина еще не ушла в монастырь, но она осознает, что является избранницей Бога. Она ждет и ищет мистических переживаний. Как и Тереза, она больна, может неожиданно умереть. Но мистический опыт Черубины отличается от опыта Терезы: она превращается то в цветущий папоротник, то в отражение в зеркале, омуте, колодце.

Лишь раз один, как папоротник, я

Цвету огнем весенней, пьяной ночью…

Приди за мной к лесному средоточью,

В заклятый круг, приди, сорви меня!

В отличие от Терезы Черубина принадлежит к женщинам, которые не устояли перед дьявольским искушением. Черубина мучительно выбирает между Христом и Люцифером, она бессильна сделать выбор, оставляя это на волю сверхъестественных сил. «Пророк» говорит ей:

Я в лабиринтах безысходных

Сумел Ваш гордый дух пленить,

Я знаю, где порвется нить,

И как, отвергнув путь свободных,

Смирив святую плоть постом,

Вы – исступленная Химера –

Падете в прах перед Христом  -

Пред слабым братом Люцифера.

Этому мотиву посвящены стихи «Сонет», «Замкнули дверь в мою обитель», «Пророк», «Исповедь». Мистический мир Черубины включает в себя и католических «злых чудовищ Севильи», и ночь на Ивана Купалу с колдовским «заклятым кругом», и теософские образы, и масонскую символику. 

В слепые ночи новолунья

Глухой тревогою полна,

Завороженная колдунья,

Стою у темного окна…

В стихотворении «Распятье» она тайно и дерзко соперничает со св. Терезой, которая много писала о том, какими милостями осыпает ее Господь. Черубина кощунственно и безответно любит Христа земной любовью:

Пусть монахи бормочут проклятья,

Пусть костер соблазнившихся ждет,-

Я пред Пасхой, весной, в новолунье

У знакомой купила колдуньи

Горький камень любви – астарот…

Новизна лирического образа Черубины заключалась не только в ее таинственности, экзотичности и литературных корнях. По новому выраженная романтическая традиция стала основной в новаторстве Дмитриевой. Несмотря на обличье Прекрасной Дамы, в образе Черубины узнается традиционный романтический герой, сверхчеловек, демонически гордый, страстный и трагический.

Червленый щит в моем гербе,

И знака нет на светлом поле.

Но вверен он моей судьбе,

Последний – в роде дерзких волей…

Романтическая героиня должна была появиться в эту эпоху. Волошин и Дмитриева гениально угадали острую нехватку такого персонажа в русской литературе и в лице Черубины создали такую романтическую героиню, которая одновременно была и реальным человеком, а не литературным персонажем, и поэтом – автором собственного лирического «Я», а не сюжетом чужих стихов.

С моею царственной мечтой

Одна брожу во всей вселенной,

С моим презреньем к жизни тленной,

С моею горькой красотой…

Для современников был очень важен вопрос: как создавались стихи Черубины. Новаторство Черубины заключалось в блестящем мифотворческом эксперименте, который удался: свободный выбор творческого «Я» привел к появлению в русской литературе реальной талантливой поэтессы. Воплотившая в себе наследие символизма, Черубина открывала новую эпоху. И это не просто новый стиль и содержание, это угадывание стремлений эпохи. Сила ее лирической героини была такова, что это привело к мучительному психологическому 

раздвоению поэтессы, которое отразилось в стихах Черубины «Двойник» и «В слепые ночи новолунья».В этих стихах звучит страстное желание встречи со своим двойником и в то же время страх перед этой встречей.

Что, если я сейчас увижу

Углы опущенные рта,

И предо мною встанет та,

Кого так сладко ненавижу?

Но окон темная вода

В своей безгласности застыла,

И с той, что душу истомила,

Не повстречаюсь никогда.

С разоблачением мистификации Черубина не окончила своего существования. Началась ее вторая жизнь. Не было новых стихов Черубины де Габриак, но зато старые печатались, а впоследствии распространялись в самиздате и находили поклонников вплоть до наших дней. Хотя в узком кругу «Аполлона» тайна ее была раскрыта, широкая публика не была об этом оповещена. Читательский успех был огромен.

Сама же Дмитриева оказывается в творческом и личном кризисе. Опыт с мистификацией оказался для нее трагическим. Она отказалась от поэтического творчества. Ее прощальным ответом стало стихотворение:

Твоя душа таит печали

Пурпурных снов и горьких лет.

Ты отошла в глухие дали,-

Мне не идти тебе во след…

Мне не дано понять, измерить

Твоей тоски, но не предам-

И буду ждать, и буду верить

Тобой не сказанным словам…

Она выходит замуж, занимается антропософией, после революции арестована и сослана в Ташкент. В Ташкенте она создает цикл стихов «Домик под грушевым деревом». Для этих стихов, которые станут последними в ее жизни, она избирает авторское «Я» не менее поразительное, чем псевдоним ее первых стихов. Цикл написан от лица вымышленного ссыльного китайского поэта Ли Сян Цзы. Так путь ее поэтического творчества начался и закончился слиянием в искусстве автора и мифа:  Черубина де Габриак и Ли Сян Цзы. Предисловие к стихам  не менее интересно, чем сами стихи. В образе китайского философа звучит лирический голос настоящего автора: «В 1927 году от Рождества Христова, когда Юпитер стоял высоко на небе, Ли Сян Цзы за веру в бессмертие человеческого духа был выслан с Севера в эту восточную страну, в город Камня. Здесь, вдали от родных и близких друзей, он жил в полном уединении, в маленьком домике под старой грушей. Он слышал только речь чужого народа и дикие напевы желтых кочевников. Поэт сказал: «Всякая вещь, исторгнутая из состояния покоя, поет». И голос Ли Сян Цзы тоже зазвучал. Вода течет сама собой, и человек сам творит свою судьбу: горечь изгнания обратилась в радость песни».* Горечь изгнания и вера в человека и искусство стали ее последним посланием к читателю. Жизненный путь поэтессы рано прервался. Елизавета Ивановна умерла в Ташкенте в 1928 году.

Заключение.

           Таким образом, мы пришли к выводу, что в стихотворениях Елизаветы Дмитриевой (Васильевой) создан интересный лирический герой, в котором зримый образ времени появляется благодаря художественному слову поэта, выраженному через детали, эпизоды, портреты, авторскую оценку. Мы видим, что авторское «Я» в творчестве Дмитриевой  не тождественно личности автора. Лирический герой отделен от реального человека. Мы имеем дело с интересным явлением, когда лирический герой ближе к понятию «речевое порождение автора» - особая форма артистизма автора, о которой говорил В.Виноградов*. Это можно соотнести с «образом актера в творимом им сценическом образе»* Образ, не соответствующий реальным фактам, дает возможность домысливать, строить догадки. Здесь важно художественное впечатление, свежесть и неожиданность воздействия. Макрокосм мира соединяется с микрокосмом лирической героини, позволяя читателю ощутить и пережить вместе с автором поэтические открытия.  Короткая и яркая жизнь поэта осталась в её стихах, через призму которых мы постигаем эпоху. 

 История Черубины де Габриак – показательный пример того, что означало мифотворчество в символистской теории искусства, как оно претворялось в творчестве и как сказывалось на судьбе поэтов.
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Приложение.

Сценарий литературной гостиной «Прекрасная Незнакомка».

Сценарий составлен по произведениям Е.Дмитриевой (Васильевой), М.Волошина, М.Цветаевой, С.Маковского, А.Гелескула, Е.Богата.
1 ведущий. Жила-была девушка, скромная школьная учительница, Елизавета Ивановна Дмитриева. В этой молодой учительнице жил нескромный, нешкольный дар. Жил внутри, сжигая ее.
2 ведущий: Боги, давшие ей ее сущность, дали ей обратную внешность: лица и жизни. Некрасивость лица и жизни, которая не может не мешать ей в даре. Очная ставка двух зеркал: тетради, где ее душа, и зеркала, где ее лицо и лицо ее быта.
3 ведущий. Как же быть? Освободить ее от этого тела – физического и бытового. Дать ей быть ею. Той самой, что в стихах. Дать ей тело этой души. Какое же у этой души должно быть тело? Кто, какая женщина должна писать эти стихи?
4 ведущий. Нерусская, явно. Красавица, явно. Богатая, о, несметно богатая! Внешне счастливая, чтобы быть несчастной по-своему. И главное - свободная. 

Волошин: Начнемте, Елизавета Александровна? (Подает ей черный плащ)

Черубина: Начнемте, Максимилиан Александрович! (Заворачивается в плащ).

Волошин: Я начну с того, с чего начинаю обычно: с того, кто был Габриак. Габриак был морской черт, найденный в Коктебеле, на берегу, против мыса. Он был выточен волнами из корня виноградной лозы и имел одну руку, одну ногу и собачью морду  с добродушным выражением лица. Я подарил его Лиле – будущей Черубине.

Черубина: Мне в это время было 19 лет. Летом 1909 года жили в Коктебеле. В те времена я была студенткой, изучала старофранцузскую и староиспанскую литературу. Здесь началось то, что стало лучшей частью моей жизни. Здесь родилась Черубина.
1 ведущий. Итак, Черубина де Габриак. Француженка с итальянским именем, либо итальянка с французской фамилией. Единственная дочь, живет в католической семье, где девушки одни не ходят и стихов не пишут, а если пишут, то уж, конечно, не печатают. Гонорара никакого не нужно. В «Аполлон» никогда не придет. Пусть и не пытаются выследить – не выследят никогда, а если выследят, беда и им, и ей. Единственная достоверность: по воскресеньям бывает в костеле, но невидима, ибо поет в хоре. Все.

Черубина:

Червленый щит в моем гербе,

И знака  нет на светлом поле. 
Но вверен он моей судьбе,

Последний – в роде дерзких волей…
Есть необманный путь к тому, 
Кто спит в стенах Иерусалима,

Кто верен роду моему,

Кем я звана, кем я любима.
И путь безумья всех надежд,
Неотвратимый путь гордыни.

В нем – пламя огненных одежд

И скорбь отвергнутой пустыни…

Маковский:

Прошло около года после моей женитьбы. Наш журнал «Аполлон» отпраздновал свое двухлетие. Как – то вечером ко мне подошла жена.

Жена: (протягивая пачку писем) Остальные, весь твой любовный архив, в камин бросила. А эти – не могла. Слишком хороши. Чья это подпись?

Маковский: (перебирая письма)

Буква Ч означает Черубина де Габриак. Многие помнят это имя. Стихи ее часто печатались у нас в журнале. Эти письма, наверное, похожи на любовные… Может быть, они такими и были… не знаю…

1 ведущий:

Вот как все случилось. Лето и осень 1909 года Маковский остался в Петербурге в роли издателя и одновременно редактора. А тут еще простудился. Пришлось работать дома. Телефон звонил непрерывно.

Маковский (берет телефонную трубку): Да. Я слушаю.

Черубина: Добрый день. Простите, что беспокою Вас. Позвольте прислать Вам мои стихи. Я в затруднении. Никто не должен знать, что я пишу. Мои родители будут  рассержены… Я не могу прийти сама.
Маковский: Вы можете быть спокойны. Пришлите стихи по почте.  Я прочту их, посоветуюсь с сотрудниками, и, если стихи хорошие, они будут напечатаны. Останется только договориться о гонораре.

Черубина: О, нет! Гонорара не надо! Я благодарю Вас за понимание. (Кладет трубку).

Маковский: Какой удивительный голос! Как все это странно…

2 ведущий: Вскоре в редакцию пришло письмо  Черубины. Траурная почтовая бумага и стихи, переложенные цветами…

Черубина:

С моею царственной мечтой

Одна брожу во всей Вселенной,

С моим презреньем к жизни тленной,

С моею горькой красотой.

Царицей призрачного трона

Меня поставила судьба…

Венчает гордый выгиб лба

Червонных кос моих корона.

Но спят в угаснувших веках

Все те, что были бы любимы,

Как я, печалию томимы,

Как я, одни в своих мечтах.

Но я умру в степях чужбины,

Не разомкну заклятый круг.

К чему так нежны кисти рук?

Так тонко имя Черубины?

Сотрудники журнала «Аполлон»:

- Это бесподобно!

- Печатать!

-А кто она, эта особа?

-Сергей Александрович, где вы ее нашли, признавайтесь!
- Как ее зовут?

Маковский: Я сам, поверьте, желал бы… Но к сожалению… Строгие родители, поет в хоре, в костеле… Увидеть ее нельзя…

- Скажите ей, что я готов с повязкой на глазах приехать к ней, только чтобы увидеть… писать ее портрет, дав честное слово хранить тайну!

Черубина: Нет, нет, нет! Я срочно уезжаю за границу по настоянию врачей.

Маковский: Она уехала, а я убедился окончательно, что увлечен Черубиной не только как поэтессой… Было несколько писем от нее, которые я знал наизусть. Были мои письма…

1 ведущий: Человек не может чувствовать себя человеком, если он один. Вы сами по себе моя радость. Я так хочу заботиться о Вас. Мне невыносимо думать, что Вы исчезнете, окажетесь сном…

2 ведущий: Я почти не спал ночью. У меня такое ощущение, что я знал Вас и прежде… Любить Вас – как дышать…

3 ведущий: Боль о тебе… Что это? Почему боль? Любовь в нас полунема, и нет исхода этой боли…

4 ведущий: А иногда вдруг такая тоска берет и хочется одного – видеть Вас, слышать Ваш голос, смех… А кругом жизнь, настоящая жизнь…

Участники гостиной читают стихи Черубины.

***

Где б нашей встречи не было начало,

Ее конец не здесь.
Ты от души моей берешь так мало,

Горишь еще не весь.
И я с тобой все тише, все безмолвней,

Ужель идем к истокам той же тьмы?

О, если мы не будем ярче молний,

То что с тобою мы?

А если мы два пламени, две чаши,

С какой тоской глядит на нас Творец…

Где б ни было начало встречи нашей,

Не здесь  ее конец.

***

Там ветер сквозной и колючий,

Там стынет в каналах вода,

Там темные сизые тучи

На небе, как траур, всегда.

Отходит обида глухая,

Смолкает застывшая кровь,

И плачет душа, отдыхая,

И хочется, хочется вновь

Туда, вместе с ветром осенним

Прижаться, припасть головой

К знакомым холодным ступеням,

К ступеням над темной водой…

Черубина: Переписка становилась все оживленнее, я сходила с ума… Он требовал свидания. (Говорит по телефону) Завтра я буду кататься на Островах. Конечно, сердце подскажет, и Вы узнаете меня.
Маковский: Я счастлив. Наконец – то я видел Вас. Вы ехали в открытом автомобиле.
Черубина: Я езжу только на лошадях…

Маковский: Когда же я увижу Вас? 

Черубина: Я буду в одной из лож на премьере балета…

Маковский: Но Вас снова не было нигде… (кладет трубку). Тем временем в литературных кругах стали ходить всякие слухи о загадочной Черубине. Беседы мои с ней продолжались. Звучал в трубке ее голос. Он становился все печальнее.

2 ведущий: 

Прислушайся к ночному сновиденью,

Не пропусти упавшую звезду…

По улицам моим невидимою тенью

Я за тобой пройду.

Ты посмотри (я так томлюсь в пустыне

Вдали от милых мест) -
Вода в Неве еще осталась синей?

У Ангела еще не отнят крест?

Черубина:

Милый Рыцарь! Дамы черной

Вы несли цветы учтиво.

Власти призрака покорный,

Вы склонялись молчаливо

Храбрый Рыцарь! Вы дерзнули 

Приподнять вуаль мой шпагой.

Гордый мой венец согнули

Перед дерзкою отвагой.

Бедный Рыцарь! Нет отгадки,

Ухожу незримой в дали…

Удержали Вы в перчатке

Только край моей вуали.

(Снимает черный плащ, уходит)

1 ведущий: Дело зашло слишком далеко. Надо положить конец этой игре. Вот номер телефона: позвоните хоть сейчас. Вам ответит так называемая Черубина. Она – не кто иной, как поэтесса Елизавета Дмитриева, приятельница Волошина.

Маковский: Я же ни о чем не догадывался. Слишком  прекрасными были наши отношения, больно было их терять. Нет, Кузмину я не поверил. И все же позвонил. Голос ее был голосом раненой лани.

(Маковский читает свои стихи):

Ты мне лгала. Не надо слов. Я знаю.

Я знаю все и гордо говорю:

Ты мне лгала. Навеки я прощаю,

Ты все взяла – я все тебе дарю.

Что ложь твоя? В тебе я воспеваю

Надежд моих угасшую зарю,

Любовь мою в тебе благословляю

И за любовь тебя благодарю.

Ты мне лгала. Но я горел тобою,

И твой обман я искупил тоскою

Безумных грез восторга и стыда.
Ты мне лгала, но я поверил чуду,

Но я любил, и слез я не забуду,

Которых ты не знала никогда.

1 ведущий: Было 10 часов вечера, когда раздались ее шаги. Сердце его стучало…

2 ведущий: Дверь медленно отворилась, в комнату вошла женщина невысокого роста. Он усадил ее в кресло, налил чаю.

3 ведущий: Маковский повел себя безупречным рыцарем, сумел убедить ее, что все давно знал и восхищался ею.

4 ведущий: Это был конец Черубины. Больше она не писала, ее голоса не слышали.

1 ведущий:

Она ушла. Ушла и не вернется.

Замолкнул в отдаленье звук шагов. 

Все тише, все больнее сердце бьется –

Она ушла, ушла и не вернется.

Ни мыслей нет других, ни чувств, ни слов.

Она ушла, ушла и не вернется…

Маковский: Со временем Черубина отошла куда – то. Только с годами я понял, что это мое увлечение призраком оставило во мне глубокий след. Царапина не заживала никогда.

2 ведущий: Любовь или умирает, или она восходит. Но если восходит, то ко все большей человечности. Она или умирает, или одухотворяется. А если она не умирает, то умираем мы. Сердце разрывается от боли. Вершинной боли человечества.

3 ведущий:

Когда в минуту слабости преступной

Захочешь отказаться от любви,

Сочтя ее мечтою недоступной,

Меня к себе на помощь не зови.

Я не приду. Я часовым у входа

Стою, чтоб зрела без помех в душе

Великая, всевластная свобода,

Которой ты не выдержал уже.

Я буду верен до конца задаче,
Которой все во мне посвящено:

Подняться до такой самоотдачи,

Когда любовь и жизнь – уже одно.

Я не уйду. Я не предам мечту.

И если смерть, то только на посту.

4 ведущий: Русский поэт Елизавета Ивановна Дмитриева оставила после себя великолепные стихи и воспоминания.

1 ведущий: Красное колесо репрессий прошло и по ее судьбе.

2 ведущий: Она умерла в ссылке, не успев завершить начатых стихов, не осуществив свои замыслы.

3 ведущий:

Прости, я слишком много пожелал:

В любви к тебе всегда быть человеком.

В наш дерзкий век я дерзко возмечтал

Быть впереди, а не плестись за веком.

Готовя для тебя столь редкий дар,

Ни в чем любви не ставил я границы.

Но кто стремится к солнцу, как Икар, 

Тот должен быть готовым и разбиться.

И вот лежу, изломан, меж камней,

Оборваны мои пути – дороги.

Целую тихо землю, ведь по ней

Идут твои стремительные ноги. 

Ну что ж, иди одна своим путем.

Еще не раз мы встретимся на нем.

